Filozoficka fakulta Univerzity Karlovy v Praze

Ustav anglického jazyka a didaktiky

BAKALA RSKA PRACE

Zpracovala: Sarka Zahradnikova

Rodow neutrélni a rodavpiiznakovy jazyk

Gender-neutral and gender-marked language

Praha, 2013 Vedouci prace:PhDr. Pavlina Saldova, Ph.D.



Dékuji vedouci své bakaigké prace, PhDr. PaviirSaldové, Ph.D., zéas,

ktery mi vnovala, jeji miméadnou ochotu, laskavost a cenné rady.



ProhlaSuiji, Ze jsem tuto bak#&déou praci vypracovala samostgtie jsentadre citovala
vSechny pouZzité prameny a literaturu a Ze pracglaetyuzita v ramci jiného

vysokoskolského studia k ziskani jinéhai stejného titulu.

V Praze dne 17. ledna 2013

| declare that the following BA thesis is my ownnkdor which | used only the sources and
literature mentioned, and that this thesis hasren used in the course of other university

studies or in order to acquire the same or anayiper of diploma.

Prague, 17th January 2013



Abstrakt

Bakal&ska prace se zabyva problematikou radiegutralniho vyjatbvani v angliting (tzv.
gender-neutral languageV Gvodnicasti je podanighled o vzniku a vyvoji této otazky,
kterd je picinou celérady jazykovych zrén v oblasti lexika a gramatiky. Tam dlouhodobé
kritiky je prirozena inklinace anglického jazyka k b&zpakovému uzivani muzského rodu,
coz se projevujeipdevsim v oblasti traghich profesi, fislovi ¢i ustalenych spojeni.
Teoretickatast se dale zattuje na klasifikaci a detailni popis gramatickyclexkalnich

jazykovych prosedki vyjadiujici rod a vysitluje klicové terminy.

Empirickacast je realizovana na zaktagzykového korpusu COCA, wmz byla zkoumana
distribuce substantivnich frazi ozmigici muzsky a Zensky rod (tzgual gender nouns

s ohledem na vyskyt specifickych rodgwiznakovych premodifikatér Cilem bylo
zmapovat distribucithto jazykovych prosédki u konkrétnich substantiv a jejich kolakéa

tendence v saasné americké angting.

Abstract

The present thesis deals with the issue of geneletrad language. The initial part centres
around the origin and development of this issueclwvhas caused a series of language
changes in lexis and grammar. An object of longateriticism is the natural inclination of
the English language towards the default use ofrthgculine gender, which is reflected
especially in areas such as traditional occupatioms/erbs and collocations. The theoretical
part also focuses on the classification and detalkscription of grammatical and lexical
means of expressing gender and explains the keyster

The practical part is carried out on the basisefdata from the corpus COCA, in which the
distribution of premodifying gender markers witlesjfic dual gender nouns was examined.
The project primarily maps these linguistic meansantemporary American English.
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1. INTRODUCTION

Some of the most significant recent changes irEtiglish language have been driven by the
desire to avoid the use of gender-biased languagé¢h@ present thesis deals with the
development and description of gender-neutral laggun English. Since the 1960s this
issue, frequently also called gender-inclusivearsexist language, has attracted

considerable attention from feminist groups, sctsoéand general public.

The discussion is based on the assumption th&nbksh language is traditionally described
as male-dominated, which reflects both in gramrfmargxample, generibe) and vocabulary
(for example, stereotyped words, phrases and posyefherefore, mainly due to increasing
public concern over equality between men and womewadays there is a general tendency
to avoid gender-biased language and to use gemderahlanguage instead. This requires the
use of specific linguistic means - grammatical @gyearthey, disjunctive coordination,
composite forms, etc.) as well as lexical meanse{abreference to occupations, roles,
groups, etc.). Some of these changes have beelywictepted. On the other hand, the
decision of certain groups to eliminate sexist laage has been so radical that the reader may
come across rather awkward expressions, sushassoneshifor sportsmanshir
POSSLQperson of the opposite sex sharing living quaytenshousewiféd domestic partner.

The main aim of the present thesis is to examiaal#scription of gender-neutral language in
major grammars and language guides, and to antigzdistribution of gender markers with
fifteen dual-gender head nouns in contemporary AgaerEnglish.



2. THEORETICAL BACKGROUND
2.1  SEXISM AND SEXIST LANGUAGE

Sexist language exists as a logical consequensexigm in society. Sexism basically means
that one gender is treated in a discriminatory rnegrnimased on stereotyped images of each
gender. For centuries women represented "the weaké&y their social role being rather
limited, and this fact inevitably reflected in tllmguage — a male-dominated society requires
a male-dominated language. However, with the d¢atlgender equality becoming louder, the
language also comes to the fore. Sexism in langisagescribed as "a bias through which
patterns and references of male usage are takenriormative, superordinate and positive,
and those of women are taken to be deviant, sulteland negative” (McArthur, 1998:

921).

Sexist language is widespread both in speech aticdgyhowever, the attempts to avoid it
have been far "more noticeable in writing thanpeexh”, presumably because people are
generally more aware of gender-biased language whiéing than in speech (Crystal, 2007:
47). There is a simple reason behind this fact erwhriting, the person tries to avoid
discriminatory language as much as possible bedsisbe does have time for it, while in
speech he/she pays less attention to sexist expresd uses the language habitually.
Furthermore, some gender-neutral expressions maydsather'cumbersoméor cannot be

communicated in speech at all.

2.2 ABRIEF HISTORY OF GENDER-NEUTRAL LANGUAGE

Until the 1960s the issue of gender-neutral languags largely neglected. However, since
then there has been strong social pressure fronmigrand other groups to make the English
language less biased against women, which is cteuh@gth the rise of the Second Wave
Feminism. One of the first milestones of gendertradlanguage was a document published
in the United States by the Equal Employment Oppoty Commission EEOC (1965),
according to which it was illegal for an employempublish a job announcement that showed
a preference for or discouraged someone from apgplgr a job because of his/her sex. As a
conseqguence, it was no longer possible to advgdirseforsalesmanfiremanor stewardess
and it was necessary to use gender-neutral teatespersoyfirefighter or flight attendant
instead. Much of the associated language requaddianal changes as well (e.g. personal



and possessive pronouns). In 1970 the US governcoeified the use of the abbreviated title
Ms., which refers to a woman whose marital statusikgrown. The title serves as a parallel
to Mr., which does not identify a marstatus (McArthur, 1998: 921). The United Kingdom
followed suit of the United States and publishezl $iex Discrimination Act in 1975, under
which the Equal Opportunities Commission was sdabygromote equality between men and
women. Even though the document originally focuse@mployment, its influences have

been significant in areas such as the media anchédn (Crystal, 2007: 391).

Since the 1980s there have been many changes us¢hef non-sexist language, even though
some of them have been in a form of recommendadither than legislative norm. For
instance, since 1979 major tropical storms in théeed States could no longer be designated
with female names alone ahfilirricane Harryhas become as likely &iirricane Hazel

Many academic and professional organizations hatéghed guidelines on gender-neutral
language, including the American Psychological Asstoon, the American Philosophical
Association, the Modern Language Association aeddmerican Medical Association. In
1980 Casey Miller and Kate Swift publish€de Handbook of Nonsexist Writinghich is
considered a groundbreaking book in the studyeofigr-neutral language and has become
an essential guide book for all American writeditags and public speakers. (McArthur,
1998: 921)

From the above mentioned examples, one can easitiude that nonsexist language attracts
much more attention in the United States thanenthited Kingdom. A possible reason
might be that feminist groups have traditionallgeed more attention and support in the
USA. Further, we should mention that not only th€ &hd the USA address this issue , but
also other English-speaking countries are becotnicrgasingly aware of gender bias in their

language (especially Canada, Australia and Newanet

To conclude, a great number of changes in languagdave been introduced over the course
of the past five decades. Some of them have bedslywaccepted by general public, while

! In 1988the Style Manual of the Commonwealth of Austratis published, which included a detailed chapter,
setting out means of avoiding sexist language 9901Radio New Zealand banned words sucfisagrman
actress mother tonguer bridesmaidfrom its broadcast (Fowler, 2004: 705).
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others have become a subject to laughter and dgienle. As for relatively recent
development of gender-neutral language, interestejogisms have been suggested, such as
to usesportsoneshifor sportsmanshipmaintenance holg®r manholesdirector of nursing

for matronand many others. In the United States the mo$vpnol change occurred in the

US Congress, where the traditional woldhirmanhas been replaced bye chair Finally,

we should bear in mind that the tendency to useé@eneutral language does not influence
only the present and future writing but also thstmee. Probably the most eloquent
illustration is the gender-neutral translationiué Bible, in which'GodbecomesSovereign

Oneg Son of Gods calledChild of GodandMother Naturels Parental Naturé (Goshgarian,
1986: 221).

2.3 CATEGORY OF GENDER

The wordgenderoriginates in Latigenus(“type", "kind" or "sort"). The grammatical
category of English gender seems rather less gignifcompared to other Indo-European
languages. Originally, Old English used to haveagnatical gender system, for example
the womar(se wfman was masculinghe sun(sco sunng¢was feminine anthe land(paet
land) was neuter. In fact, this system was very cloddaodern Germandje Sonne-
feminine,das Land neuter, butlie Frau- feminine). However, this system underwent a
subsequent loss in Early Middle English, mainly twenorphological, phonetic and
psychological reasons. Modern English has a nagignadler system and in fact, it makes few
gender distinctions. If they are actually maderdhs usually close correlation between the
biological category "sex" and the grammatical catgggender" (Quirk et al., 1985: 89). At
this point, it is necessary to clarify these twg kerms, which are going to be used
throughout the thesis — gender is a grammaticabcay and we distinguish masculine,
feminine and neuter gender, while sex is an exigalstic category, distinguishing between

male and female sex.

Generally speaking, English gender is quite exoeptiwhen compared to other (Indo-
European) languages — males and females are kteroa the basis of their sex and
inanimates are almost always neuter. This may éegason why many English speakers
struggle when learning a foreign language (for gdanSpanish) as they find it difficult to
associate, for examplthe table(la mesa with feminine orthe cucumbe(el peping with

11



masculine gender. However, when talking aboutiestiit would be wrong to generalize that
they are all neuter. In some specific cases, Emngligbles tdpersonify inanimate entities.
This is typical of spoken language (the speakeresges his/her personal attitude to the
object; also typical of cars, ships or buéegdetry (here it functions as stylistic means and
the gender is often derived from Latin) or joursali Certain nouns (for exampbsaor

world) can be personified both as masculine or feminine.

Duskova et al. (2006) point out an interestingdtiipsis that inanimate objects generally
associated with pleasant characteristics or fegl{agy.spring nature liberty, charity, etc.)
are feminine, whereas objects associated with sontgeunpleasant are masculine (eiges

death anger, war, etc.), (DuSkova et al., 2006: 87).

GENDER EXAMPLE PRONOUNS

male boy who, he
female girl who, she
dual doctor who, helshe
personal = ommon paby { whn.::, h?.-’she;fr
which/it
. . . which, it
animate collective fanily {who. they
/ which, hefit
/ / familiar animal: {
[ male bl
nonpersonal fwho), he
female cow which, she/it
fwha ). she
dual cat {wht'yh, he/shefit
who, hefshe
\ less familiar
animal weasel which, it{he/( she )
inanimate —— window which, it

Figure 1: Gender classes (Quirk et al., 1985: 90)

COMMON GENDER

Theoretically speaking, the gender of common nasinst limited to either sex and is
classified according to their compatibility withetBrd person singular pronouns. These nouns
can be of single-gender, dual-gender and tripledgen.e. they are compatible with just one,
with two or with all three of the core singular pounshe sheandit (Huddleston, 2002:

489).

In some cases it can be difficult to distinguishatvbategory a certain noun belongs to as

illustrated bydiner, which has two meanings 1. someone who is eatmgal, especially in a

2 still, there is considerable variation among spesias to how widely they make use of this kind of
personification. (Huddleston, 2002: 488)
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restaurant 2. a small restaurant at the side afoh@. According to the first definitiodjner
is a dual-gender noun (it can be compatible withezhe or shg, while according to the
second ongliner is a single-gender noun (it can be compatible antly it). The following
classification of common gender is based on HudaoissCambridge Grammar of the
English Languagewhich we distinguishes the following six typescoinmon nouns:
a) Single-gender masculine nouns
e.g.bachelor bridegroom chap monk stepsonetc.

This class containrmanand a number of more or less colloquial synonyms.

b) Single-gender feminine nouns
e.g.bride, lass nun spinster stepdaughteretc.
This class is significantly larger that the lasenits members include not only
feminine counterparts to the masculine in a) abbuéalso a fair number derived by

suffixation from dual-gender nouns.

c) Single-gender neuter nouns
e.g.arrival, beer, idea, sincerity, titleetc.

This is the largest class, containing abstrache@nd concrete inanimates.

d) Dual-gender masculine/feminine nouns
e.g.actor, dwarf, friend, nurse poet,etc.
This class is far larger than single-gender masewnd feminine classes put together.
It contains words denoting humans without speaiftn of sex. There are also a few

nouns denoting non-humans, suclyagor angel

e) Dual gender masculine/neuter nouns
e.g.brother, buck drake ram, stallion, etc.
This is a relatively small class. It contains tiz@nes for males of various animal
species (particularly farm animals), together vmitale kinship terms applicable to
animals as well as to humans. With the kinshim#ithe masculine pronoun is more

likely than the neuter.

f) Dual gender feminine/neuter nouns

e.g.boat hen lioness mother ship,etc.

13



This class contains names for the female of varamimals, female kinship terms

matching to the male ones in e), and terms degbbiats, carsand the like.

g) Triple-gender nouns
e.g.baby, child, frog, goat snakegtc.
This class contains a few words for young humaastarms denoting animals without
specification of sexHe or sheare less likely to be used for lower animals theyher
ones (Huddleston, 2002: 490-491).

24 GRAMMATICAL MEANS OF EXPRESSING GENDER

Apart from lexical means, gender can be also espreby various persondld sheor it),
possessiveh(s, heror its) and reflexive pronoun$iimself herselfor itself). In addition,
relative pronouns can also serve as means of esipgegender who/whonreferring to
animate nouns anwhichto inanimate entities. Nevertheless, when thelsgeaants to refer
to people in general, i.e. to use a singular peispronoun which would include both
masculine and feminine, it gets rather complicakgdylish offers several possibilities,
however, each of them is appropriate in differemitext and | will discuss them individually
in the following subchapters. The classificatiotaigely based on Huddlestehe

Cambridge Grammar of the English Language

2.4.1 Purportedly gender-neutralhe

Gender-neutraheis used when the speaker refers to a noun ofglrader doctor, friend,
teacher...) or the sex of the referent is unknown/irrelet/(Biber et al., 1999: 318&jle has
been traditionally viewed as grammatically corieabpposition to singulatheyand it is
characteristic for relatively formal register. Tinge of this gender-neutral pronoun has
received much attention due to the fact that tiamy meaning oheis to refer to males,
inevitably excluding females. Therefore, by mangaders it is regarded as one of the most
evident signal of linguistic inequality and sexism.

[1] Each novelist aims to make a single novehef materiahe has been given.
(Biber et al., 1999: 316)

2.4.2 Purportedly gender-neutralshe
Gender-neutradherepresents a relatively new concept and has besshanly in limited

context. It is used when the speaker refers to siofidual which can be of either sex, but it is

14



traditionally associated with females, for exampleen referring to a teacher, most speakers

would useshe

There have been proposals to replace geherfandshe respectively) by a newly invented
singular pronoun which would include both masculne feminine, such as in Persian

which translatebe andshe In fact, the very first such attempt to creatgeader-inclusive
singular pronountfioninterpreted asthat one over thetgwas made by Charles Converse of
Erie and it dates back to 1884, which clearly shthas English-speakers were aware of built-
in masculine bias in their language even beforel 869s. Conversepronoun has been long
used in Scots and Northern English. Since then raaificial pronouns have been
introduced, includingo, e/ir, et, han, hey, mef na, per, ws/wselfze/zon etc. (McArthur,

1998: 434). Nevertheless, it shall be mentionetriast of these pronouns have ended in

failure as the general public has no interest anging such a fundamental part of gramrhar.

2.4.3 Alternating he and she

Some writers, being aware of gender-bias, swit¢tlvéenhe andshein alternating sentences,
paragraphs or chapters and this practice has lsemmg acceptance. It is typical of books
about child development (where the need for a gepeonoun is pervasive) and in academic
journals The American Heritage Book of English Usat@96: 178).

2.4.4 Disjunctive coordination

Disjunctive coordination is represented by two feraihe or sheandshe or heDue to its
rather "clumsy" construction, disjunctive coordinatis used only in limited contexts and is
typical of relatively formal style.

[2] A geologist studying fossiliferous rocks irethield needs only an average
knowledge of paleontology in order to make ayaaccurate estimate of the
epoch in which the rodke or sheis studying belong. (Biber et al., 1999: 316)

2.4.5 Composite forms
Composition is represented by the following fornme/sheshe/heor s/he It is a relatively
new strategy how to simplify the coordination agmio mentioned above. Composite forms

are used only in limited context (especially acaiderxts).

* Only co has been used in some American commumeandpar have been used by some sciendce fiction
novelists (Crystal, 2007: 46).
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2.4.6 Singularthey

The use of singulaheyis generally used in spoken (informal) languag#itthas a long
tradition. In fact, it dates back to Middle Engliashd therefore, we can find examples of
singulartheyin Chauces or Shakespedsditerature. In the past many grammarians and
scholars opposed the use of singtiey, because of its non-agreement in number with the
antecedent (Adami, 2009: 283). However, in receary it has been acceptable also for other
styles than informal, especially due to the dedimese of gender-neutrak” It is often
connected with such antecedentgwasryone, someone, no one, each, every, either, etc
Singulartheyhas two reflexive forms themselveandthemselfThemselves

morphologically marked as the plural, creating enbar conflict with the singular antecedent,
while the morphologically singuldhemselis accepted only by a minority of speakers
(dialect use) even though it has been attestdtkistandard dialect since the 1970s. Some
grammarians (for example, the authoFofvlers Modern English Usageargue that singular
theyis not grammatically correct and sounds ratloéa-fashioned. Still, if singularthey
continues to gain acceptantegmselimay also become more common, much@sself
became common with singulgouin the 17th century (McArthur, 1998: 434). It skibbe
noted that there are also exceptions when we stamalidl using singulathey: This includes
situations when the speaker refers to a stronglidualized person (chief officers,
ministers, etc.). In general, singutheyis more common in British English.

[3] Nobody likes to admit thahey entertain very little, or thahey rarely enjoy it
whenthey do. (Biber et al., 1999: 317)

2.4.7 Avoidance
The avoidance strategy does not require a pronaitman antecedent of the relevant kind.
There are two grammatical devices to avoid the quan- the use of plural or agentless
passive. The more common strategy is the use hiral@ntecedent, however, it is not always
possible due to the change of meaning of the aigeantence. The other strategy is to
rephrase the original sentence by using the agsnplassive (if possible), leaving the agent
implicit.

[4] Patientsshould be told at the outset how muleBywill be required to pay.

(Huddleston, 2002: 495)

4 Singulartheyis increasingly common especially in a legislateatext.
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[5] People falsely accuse the media of a lot ofgh.
I think the medias falselyaccusedof a lot of things. (Biber et al., 1999: 414)

2.4.8 One
Indefinite numerabnecan be also used for referring to people in géndradike singular

they, oneimplies the inclusion of the speaker and is tylhyoased in more formal styles. In
informal styles, it is frequently replaced by themninformalyou (Quirk et al., 1985: 112).
Onecan also function as a possessive determaregsf or the reflexive pronourofeself.
However, in traditional formal usage, it is consateinappropriate to mignewith other
third person singular pronouns (Carter, 2006: 120).

[6] One does not wish to repeaheselfunduly and the reader is referred to other
parts of this book. (Biber et al., 1999: 354)

2.5 LEXICAL MEANS OF EXPRESSING GENDER

As previously mentioned, gender can be expresgéekiral means, being it distinctive
vocabulary of'formal marker$ (Biber et al., 1999: 312). The following classifion is
largely based on two major grammars - Bibedagman Grammar of Spoken and Written

Englishand Curme'&nglish Grammar

2.5.1 THE USE OF DISTINCTIVE VOCABULARY

Biber (1999) claims there are many distinctive rowhich denote either male or female,
many of them occurring in lexical pairs. These espgrons typically describe family
relationshipsfather— mother brother- sister uncle— aunt husband- wife, etc.), social
roles king-— queenearl — countessgentleman- lady, bachelor- spinstefold maid etc.),
occupationsrfonk— nun wizard— witch, etc.) and animald(ll — cow, drake— duck dog—
bitch, stallion— mare etc.). Still, in some cases (for exampleg- bitch) it is sometimes
necessary to further specify which gender the sgre@fers to adog can "denote either sex"
(Curme, 1947: 210).

2.5.2 COMPOUNDING WITH A GENDER-SPECIFIC ELEMENT

Biber (1999) labels this group as "compounds wéhdgr specific elements” suchraan,
woman, boyandgirl (e.g.sportsman- sportswomanschoolboy- schoolgir). Unlike gender-
specific markers, which are going to be mentiongthér, these elemenfierm the stem of

the noun.
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2.5.3 THE USE OF GENDER-SPECIFIC DERIVATIONAL ENDIN G

Suffixal gender marking is more frequent for femmgender and includes suffixesss(e.qg.
waitress duchessprioresg, -ine (e.g.heroine JosephingPauling, - ette(e.g.suffragette
usherettemajorettg, -trix (aviatrix, administratriy. Sometimes a change in the word root is
also required as iduke— duches®rtiger — tigress.In some cases certain nouns with the
suffixes mentioned above are perceived as pejerafinie only noun of masculine gender

derived from female genderugdower(Huddleston, 2002: 1681).

2.5.4 THE USE OF GENDER-SPECIFIC MARKERS

This group includes gender markers sucmag men woman womenmale female boy,

girl, gentlemanlady, maid, heandsheplaced in front of the head noun. Biber uses tha te
"gender-specific premodification" (Biber et al., 989 312) and DuSkova mentions several
noun phrases (e.goy friend woman drivey...) in the chapter titletPlural of compounds
however this terminology raises the question wéetstrictly speaking, the expressions such
asman doctoror female ministeshould be treated as a free word combination mighked

gender or a compound.

A compound is generally defined as a "word thamale of two other words" (Bauer, 2006:
719). According to Bauer, there "appear to be twalamental approaches to the nature of a
compound. The first sees a compound as a particafestruction type, an entity with a
formal definition. The second views a compound Bxical unit meeting certain criteria”
(ibid.). Theoretically speaking, compounds are assumebduw their status by meeting
certain orthographic, phonological, morphologisghtactic and/or semantic criteria. The
following table presents the definitions of theiindual criteria and possible

counterarguments why gender-marked noun phrasesdsiat be treated as compounds.

® Certain terms denoting professions/occupations éetress poetessmanageressculptressetc.) suggest
some difference in status and may imply lower sdathsl or achievements. Therefore, these terms hearelbng
recognizedas disparaging and are rarely used. iddédly, the forms such geswessor negressare avoided in
most contexts as they involve sexual as well aiglrb@s. On the other hand, there are also cetgains which
are in wide use and largely acceptable, &ctressor waitress (Huddleston, 2002: 1680-1681).
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criteria definition counterargument example
. . | There is a great variation in the
.| Compounds are written as a single "~ ..
orthographic word writing of some two-word man servantor manservant
) lexical items.
Compounds follow the compound ,, . = . .. .
. . . It is simplification, compound , ,
phonological | stress rule, i.e. the word stress|is man'leader

on the initial element.

stress pattern are rather comp

lex.

morphological

Words acting as the modifier of
compound disallow inflection.

a There are also examples whig

are marked for plural.

=2

woman drive— women drivers

Compounds have a fully

It is slightly problematic to

distinguish whether a particuld

=

semantic lexicalized meaning. noun phrase shall be tregtgad as a woman doctor
compound or whether itis a
mere habitual collocation.
Compounds are treated as a singlﬁ1 les i
. unit, i.e. disallow syntactic €ré are numerous examples in
syntactic Lo which both elements are | boy student boy Geography stude

processes such as separability
coordination or anaphora.

1

separable.

Chart 1: the classification of compound criteria (Bauer, @0019-720)

We can conclude this part by stating that gendeaketbnoun phrases should not be generally

defined as compounds, even though there may be issta@ces which can be treated as such

(e.g.man servant Whether to define a noun phrase as a free wamtbation or a

compound is therefore, and to a large extent, éemat convention.

Plural of nouns premodified by a gender marker

Dugkova claims that compourfd®t containing a nominal element form the plungéi

regular way — adding the endirge)sto the last element of the noun phrase. (@erry-go-

round - merry-go-roundstake-off- take-off3.” If the compound consists of a noun serving

as the head element, the plural is formed by addhiegnding-(e)sto the noun (e.dooker-

on - lookers-on son-in-law— sons-in-lavy.

If the compound consists of two nouns in apposjti@n one noun defines, classifies or

modifies the other one, only the last noun fornesptural (e.gboy friend— boy friendslady-

singer- lady-singer3. There is, however, an exception in the cas@ofaounds containing

® Duskova labels this group as "compounds (komppZita

" This statement seems rather oversimplified agthsr many exceptions to this rule.
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manorwoman where both elements are put into the plursrservant menservants
woman driver- women drivers However, if the elements of a noun phrase aténo
apposition, but in a different grammatical constiug man/ womando not form the plural,
for instance, the plural efoman-hate(meaning "the person who hates woman or women")
is woman-hatergDuskova et al., 2006: 43). The plural morpholtiyys reflects the various
relations the "premodifyingthan / womamay have to the head noun.
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3. RESEARCH PART
3.1 OBJECTIVES

The research part of the thesis focusetherdistribution of gender markers with dual-gender
head nouns in contemporary English. The main obgd to describe collocational
preferences of selected dual gender nouns. Weeested in the proportion of individual
gender markers, i.e. how frequently English spesaldse gender markers and if there is any
difference in the total distribution of markers déng masculine and feminine gender,
depending on the lexeme of the head noun. Thaldistsn may be influenced by genre in
which a particular gender marker appears, for ncgafemale(male andwoman(man) are
typical of academic language and other forms ahdrwriting, whilelady (gentlemahis

more frequent in fiction and spoken language. Harev should be noted that the
distribution does not depend only on genre, bug,alsmy opinion more importantly, on
collocational preferences, i.e. if the wotds-occur more frequently than expected by
chancé (Biber et al., 1999: 988).

3.2 MATERIAL AND METHODOLOGY

To select an illustrative sample of dual gendemsdor the quantitative analysis, we
searched fot5 most frequent dual gender noun\iord Frequencies in Written and Spoken
Englishby Geoffrey Leech et al. (2001)The frequency list produced the following dual
gender noungninister, person patient studentteacher parent managey worker, officer,
presidentdirector, leader secretary doctorandplayer. Originally, the list includedriend,

but as it is lexicalized with gender markgr (boy, respectively), we decided to exclude it
from the list and to replace it by the nguiayer, which is the sixteenth most frequent dual
gender noun. Combinations of these nouns with réiffegender markers were searched for
individually in the corpus. The following list okgder markers was completed on the basis of
three major grammar books — Bibdrsngman Grammar of Spoken and Written English
Curme'sEnglish Grammaand Duskov& Mluvnice sodasné anglitiny na pozadéestiny

« female
« lady

8 Biber mentions the influence of collocability ifslyrammar, but he does not provide a further detion.

® Accessed online: http://ucrel.lancs.ac.uk/bncfistpl5_1_all_rank noun.tXguly 2012)
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* sg.woman /pl. women

e qirl
* maid
* she
* male

* sg.gentlemari pl. gentlemen
e sg.man/ pl.men

* boy

* he

The majority of gender markers denote a pessgender, but the markeirl (boy,
respectively) also denote the status of a younggmeiThe sample of dual gender nouns
includes predominantly occupations or roles pergdry adults, therefore, it can be
expected that this gender marker would appearyaxenetheless, in order to provide a

complete overview, we included this marker as well.

The research was conducted in @arpus of Contemporary American Engl(€0OCA),

which is the largest freely-available corpus of kEstg containing more than 450 million
words® Additionally, it allows the user to search for wsrin individual genres (spoken
language, fiction, magazine, newspaper and acadangcage). As we wanted to find out the
overall frequency of the noun, the display formast" was selected. Each query consisted of
a dual gender noun and its left gender marker caléo Not only was it necessary to find the
first left collocate, but we also had to take iatwount that some noun phrases can have their
gender marker in the position of the second cot¢ar even the third one), for example as
in malehistory studenbr woman deputy prime ministdfurther, it was necessary to ensure
that the search was made for the particular nowtl its forms (number and genitive),
entering a query in square brackets. Additionally,used the "POS" filter, which was
absolutely essential for nouns suclpagentor minister, which can also operate as verbs. For
instance, we entered the query "[male] [studemt}]' in order to find all the examples of
dual gender noustudentwith gender markemalein the position of the first left collocate,

“[male] * [student].[nn*]" of the second left coltate and "[male] * * [student].[nn*]" of the

1% Accessed onlinenttp:/corpus.byu.edu/coca/x.asp?w=1024&h=ED6cember 2012)
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third one. When examining the results, it was itehle to decide which examples to include
in the final results and why, i.e. find the rightteria. We decided to include only those
nominal phrases whose gender marker directly prédrasdhe head noun and represents an
inherent element. Conversely, we excluded thogankss in which the gender marker was a
part of a complex premodification (elgack man presidehteven though some of them may
also function as gender markers, and other irralesases, for example the noun phrases
where the premodifier defines the object relatethéohead noun (e. g.men leader- a

leader of men

As previously mentioned, we also include the nolrages which contain the second and
third collocates and this fact leads us to theassypremodification ordering, which is a
relatively complicated issue as there are not usally valid rules which would firmly
determine the order of premodifiers. Nevertheldsse are several rules which can be
applied. First, the premodifiers describing objeetjualities precede those describing
subjective characteristics of the head noun. Sectimelpreferred order is "adjective — noun
— head noun** Third, the ordering of premodifiers is from inher¢premodifiers closely
connected with the head noun in terms of semaatidsplaced closer to the head) to adherent
premodifiers (freely connected with the head ndiinjSkova et al., 2006: 488). For instance,
if we focus on the noun phrabkack female ministeréemalerepresents an inherent element
(the phrase refers to ministers of female genddrile blackrepresents an adherent one (the
premodifier further specifies the female ministehen analyzing the individual instances

from the corpus, this issue needs to be takenciomsideration.

Examining the results, we also observed that ttivitual gender markers frequently appear
in different coordinating constructions, where gf@ader markers are linked with
coordinating conjunctions, especiadgdandor. Thus, the secondary aim of our research is
to describe the distribution of coordinating constions. First, we had to define which
instances of coordination to include and which doesxclude. The criterion applied was that
both gender markers (masculine and feminine) nalate to a shared head noun. For
example, we included noun phrases sucmale and female patientsale versus female

playersandmore common in male than in female patie@s the other hand, we excluded

1 Undoubtedly, the patterns are more complex, howehis pattern satisfies the needs of our research
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male patients and female patiemats an instance of coordination because the haadafo
each gender is explicitly mentioned. Both genderkara involved in the noun phrases are
tabulated in the results as the first left collesat

3.3 RESEARCH DATA

The data obtained from the corpus show the gedestaibution of gender markers with the
selected dual-gender head nouns in contemporarysBnghe tables present the total
occurrence number of the individual markers, thegmage share of this marker within its
gender group, but also within all gender-markedmplarases. It shall be stressed that the aim
of our research is to compare general tendencigginse of gender markers, thus, in order to
draw sound conclusions, we are interested in thestanot in the absolute numbers. A

discussion of the principal results follows.

3.3.1 The noumminister

Table 1: minister woman | female | lady | ¥ fem. markers | man | male | gentleman | ¥ masc. markers | TOTAL
1st L collocate 24 10 1 35 1 3 0 4 39
2nd L collocate 22 25 2 49 0 0 0 0 49
3rd L collocate 1 0 0 1 0 0 0 0 1
> 47 35 3 85 1 3 0 4 89
% share from F/M markers | 55.3 41.2 3.5 100.0 25.0 | 75.0 0.0 100.0 -
% share from both genders | 52.8 393 | 34 95.5 11 | 34 0.0 4.5 -

The preceding table presents the distribution efnbunministerwith different gender

markers. It is apparent thatinisterappears more frequently with feminine markers (95)5

than masculine ones (4.5 9%s for the individual feminine markers overall, gen marker

womanis the most frequent marker (55.3 %), followeddyale(41.2 %).Womanappears

more numerous in the position of the first leftlgoate, however the occurrencefemaleis

slightly higher if we consider the second left oclites, which may be due to the high number
of female prime ministgfl9), compared witivomanappearing in various noun phrases (e.g.

woman prime ministesvoman deputy ministewoman information ministeetc.). In fact,

there are several noun phrases used with feotlaleandwoman such asvoman cabinet

ministerandfemale cabinet minist€both used in newspaper). Other examples inclu€ee t

following:
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(1) If one of your churches, individual churchéscides that they wanna have a
gay minister or &goman minister [ ... ]

(2) Margaret Thatcher, who came to power as ttiemia firstfemale prime
minister in 1979 [ ... ]

The singular markewomanoccurs more frequently when compared with itsadlur
counterpart. As a rule, singular markers genegglyear with singular head nouns, while
plural markers usually occur with head nouns inghueal. This rule applies only to cases
when both elements are in apposition (se€' Plaral of nouns premodified by a gender
marker"). Thus, the higher number of singular mades be justified by the uniqueness of
this occupation or simply the fact the individuatarrences are connected with a particular
situation, for instancBachelet was named Chile's first woman ministetebénse

If we distinguish two different meanings wiinister(a person involved in 1. politics or 2.
religion), the distinction does not seem to infloemhe distribution of feminine markers as
both markersvoman/ femaleare used with both meanings. However, if we caarside
masculine gender, which is rare, 3 out of 4 ocawres are wittmale(all used in the second
meaning) and only one withen which seems to be allowed by being a part ofrdioation:

3) He carefully balances his team, seeking betlilar clergy and monkejen
andwomenministers| ... |

We also found some instances which we had to egdleid).a heroic black woman minister
women kidnap minister€ommonwealth Women Affairs Ministg¢rsee "Material and
methodology." We should pay attention to the cattoetween the excluded example of
heroic black woman ministemdblack female ministewhich we did include. The first noun
phrase contains the complex premodificatiteck womar{trans.cernoskg, which is
lexicalized, i.e. it is not be possible to rephrdsefirst noun phrase &groic woman black
minister. In addition, we noticed two noun phrases whiaune further discussionblack
female ministerandfemale black ministersvhich is less frequent. In the first phrase the
speaker refers to the black ministers out of afldke ministers, while in the latter one he / she
refers to all female ministers out of all black sntne difference is in the subset the speaker
refers to. Regarding the usual context of these pbduwases, it becomes obvious the first one

would have a higher occurrence.

25



3.3.2 The nounperson

Table 2: person woman | female | lady | 3 fem. markers | man | male | gentleman | 3 masc. markers | TOTAL
1st L collocate 2 38 0 40 0 45 0 45 85
2nd L collocate 1 7 0 8 0 6 0 6 14
3rd L collocate 0 0 0 0 0 0 0 0 0
> 3 45 0 48 0 51 0 51 99
% share from F/M markers 6.3 93.7 | 0.0 100.0 0.0 | 100.0 0.0 100.0 =
% share from both genders 3.0 455 | 0.0 48.5 0.0 | 51.5 0.0 51.5 -

The nourpersonoccurs almost equally with both feminine (48.5&b6§l masculine markers
(51.5 %). As for the individual markers in totéhere is a strong preference to use markers
female(93.7 %) andnale (100 %). The limited number @fomanis used only in the position
of the first and second collocate. More specificallomanoccurs in the position of the first
collocate only in the singular (2 instanceswwiman person and the only occurrence of

womanin the position of the second collocate is in themphrasevoman science persgh

Gender markers are relatively frequent in coordamathere are 5 examples of coordination
relation in total:

4) Results indicated an extremely high degregssbciation between the
characteristics used to describe ideale and female persons... ]

We also had to exclude some unwanted instancesasfieimale hits personare women

persons?the mystery man perspetc.

3.3.3 The nounpatient

Table 3: patient woman | female | lady | 3 fem. markers | man | male | gentleman | ¥ masc. markers | TOTAL
1st L collocate 25 148 1 174 1 101 0 102 275
2nd L collocate 3 20 0 23 0 12 0 12 35
3rd L collocate 0 6 0 6 0 2 0 2 2
> 28 174 1 203 1 115 0 116 319
% share from F/M markers | 13.8 85.7 | 0.5 100.0 0.9 | 99.1 0.0 100.0 -
% share from both genders | 8.8 545 | 0.3 63.6 03 | 36.1 0.0 36.4 -

12 Regarding this noun phrase, there are two possiblnings — a female scientist or a person studyorgan
science. Due to the fact the set expression fomf@mscience” is "women's science”, we incline &ofitst
interpretation.

26



The nourpatientis more frequent with feminine markers (63.6 %@ntimasculine ones (36.4
%). As for the individual feminine markers, the oréty are realized bfemale(85.7 %),
followed bywoman (13.8 %) andady (0.5 %). Overall, there are 28 examplesvoman— 4
with the singular and 24 with the plural (esgpmen cancer patientsall in the position of the
first and second collocates. The only feminine raaik the position of the third collocate is
female such as irfiemale bypass surgery patient4ale represents a vast majority of
masculine gender markers (99.1 %), there is onéyamturrence ahan patien{Two times |

remember that men patients of n)ine

Gender-markeg@atientfrequently appears in various forms of coordina{20 in total), for
example:
5) NA from skin cells was collected from hiale and female patients ages 2 to

56.
(6) Lastly, the SIP, used in clinical sports meawcsettings, has documented
significantly higher total pain coping scores aigmale versus female

patients.

(7) Among patients <18 years of age, acute risiades were more common in
male than in female patients

There were some obvious instances which had txdladed (e.gmedicine man patient

symptomatic men Patients and Methasts.).

3.3.4 The nounstudent

Table 4: student woman | female | lady | 3 fem. markers | man | male | gentleman | 3 masc. markers | TOTAL
1st L collocate 169 1261 0 1457* 14 | 884 3 908* 2365
2nd L collocate 43 200 0 243* 0 108 0 108* 351
3rd L collocate 0 79 0 79* 0 35 0 35* 114
> 212 1540 0 1779 14 | 1027 3 1051 2830
% share from F/M markers | 11.9 86.6 | 0.0 100.0 13 | 97.8 0.3 100.0 =
% share from both markers 7.5 544 | 0.0 62.9 0.5 | 36.3 0.1 37.1 =

* The numbers of feminine and masculine markers mslude the occurrence bby (7) andgirl (27).

The table presents the distribution of the nstwdentwith different gender markers. In
addition, there is also a limited occurrence ofkeesgirl andboy not illustrated in this table,
yet counted in the final results. Feminine marle@esmore frequent than masculine ones

(62.9 % against 37.1 %). As for the individual fame markers overalfemaleis by far the
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most frequent (86.6 %), followed byoman(11.9 %) andyirl (1.5 %).Womanappears more
commonly in the plural (92 %) when compared with $mgular (8 %) and there are two
instances of number disagreemednto( woman students killethe young woman students
both in fiction). The overwhelming majority of madine markers are representedrbgle
(97.8 %), followed byman(1.3 %),boy (0.6 %), andyentlemar(0.3 %). The markemanis
only in the plural — the occurrence of coordinati®B6 % (5 out of 14 noun phrases). The
results obtained for the masculine gender incledénistancenale social studies studerds

gentleman student of scientific subjects.

The above mentioned gender markers are frequendgardinating constructions (13 % of
all instances). To be more specific, there arec®fdination constructions in total — 183
timesmale— female student(s)r female— male student(sp timeswomen men student(s)

or men— women student(@nd twicegirl — boy student(s)

(8) That's not necessarily so, say Eastern Michldaiversity researchers who
found thaneither male nor female students.

9) The reason for the imbalancewadmenand men studentsis not apparent.

(20) [...]do not provide equal sports opportiesi forgirl and boy students

The excluded noun phrases ar®ther woman — a studef¢male writing student&ender
and Ethnicity Wome8tudents and Worke(probably two titles, presumably in a chart) and

many others instances irrelevant for our research

3.3.5 The nounteacher

Table 5: teacher woman | female | lady | 3 fem. markers | man | male | gentleman | 3 masc. markers | TOTAL
1st L collocate 71 164 4 239 9 185 0 194 433
2nd L collocate 4 41 0 45 0 37 0 37 82
3rd L collocate 1 22 0 23 0 9 0 9 32
> 76 227 4 307 9 231 0 240 547
% share from F/M markers | 24.8 73.9 1.3 100.0 3.8 | 96.2 0.0 100.0 -
% share from both markers | 13.9 415 | 0.7 56.1 16 | 423 0.0 43.9 =

The table presents the occurrence rates of the teagherwith different gender markers.

Feminine markers are more frequent than mascuhes (66.1 % against 43.9 %). Feminine

gender is marked bgmale(73.9 %),woman(24.8 %) andady (1.3 %). Focusing on the

markerwoman we can conclude that the plural form is twice enfoequent than the singular

one. We also observe some instances of numberrdeagnt in fictional writingoman

28




teachery. However, in some cases it turns out to be a misspelling in the corpus.If we
compare the different positions of the collocatielsecomes obvious that the further left the
collocate stands from its head noun, the lower rermobthe collocates is. The same rule can
be applied to both genders. The most numerous ni@senarker isnale(96.2 %), followed
by man(3.8 %). They appear in noun phrases suaghasephysical education teacher the
importance of men teachers

(11) How was the negative behaviomadle and womenteachersgraded by

students' opinions?

We observed the gender markers commonly appeheifotiowing coordinatiomale /

female(or vice versa)man / womarfor vice versa)men / womeifor vice versa).

Surprisingly, the results also include 11 instarmate and women teachefs

We excluded all the cases in which the gender ma&oks a part of the complex

premodification and other irrelevant instances, leog teachefa teacher of a boy / boys),

male student teach€a teacher of male students), etc.

3.3.6 The nounparent

Table 6: parent woman | female | lady | 3 fem. markers | man | male | gentleman | ¥ masc. markers | TOTAL
1st L collocate 0 18 0 18 0 37 0 37 55
2nd L collocate 0 0 0 0 0 2 0 2 2
3rd L collocate 0 0 0 0 0 0 0 0 0
> 0 18 0 18 0 39 0 39 57
% share from F/M markers 0.0 100.0 | 0.0 100.0 0.0 | 100.0 0.0 100.0 =
% share from both markers | 0.0 316 | 0.0 30.9 0.0 | 68.4 0.0 69.1 =

The preceding table shows the distribution of therrparentwith different gender markers.

Unlike previous dual gender nouns, it appears mareerous with masculine gender markers

than feminine (68.4 % against 31.6 %). The proparthay be justified by the influence of

gender stereotypes, i.e. women are generally redaas those having main parental

3 For instance, the results include 3 occurrencékeofitle "A Plea for Married Woman Teachers." hay

searched for this piece of writing in other sourees found out it is originally titled "A Plea fddarried
Women Teachers.". Furthermore, the sentence "lhamge, a Siamese woman teachers Anna a tradifmmal
dance. " contains an obvious misspelling ("teaciestéad of "teachers")

%1t should be noted they are all from the samea®upurnal of Instructional Psychologycad.).
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responsibility, while if a man has this kind of pessibility, it is viewed rather exceptional
and it reflects in the language. The use of indigidgender markers is very limited, the only
markers arenaleandfemale

(12) Based on results of parents' gender showsthé of the sample was male

parents and other 50% wdesnale parents.

In total, the results include 6 instances of camation, such as

(13) There wer@0 male and 16 female parenfan participants, ranging in age

from 30 to 50 years.

We excluded some unwanted instances,fergale adolescents' parerftee text informs

about the role of parents whose daughters may dietad to drugs).

3.3.7 The nounmanager

Table 7: manager woman | female | lady | 3 fem. markers | man | male | gentleman | ¥ masc. markers | TOTAL
1st L collocate 95 89 1 185 2 69 0 71 256
2nd L collocate 7 30 0 37 0 13 0 13 50
3rd L collocate 0 1 0 1 0 0 0 0 1
> 102 120 1 223 2 82 0 84 307
% share from F/M markers | 45.7 53.8 | 0.5 100.0 2.4 | 97.6 0.0 100.0 =
% share from both markers | 33.2 39.1 | 0.3 72.6 0.7 | 26.7 0.0 27.4 =

The table shows the distribution of the nananagewith different gender markers, which is
more numerous with feminine markers (72.6 %) thasculine ones (27.4 %). As for the
individual feminine markers overafemaleis the most frequent marker (53.8 %), followed
by woman(45.7 %) andady (0.5 %).Womanappears 7 times more common in its plural
form (e.g.women branch managgrsrhere are three instances of number disagreemém
academic language:

(14)
(15)

"l would not like to be directed bywsomenmanagerat my workplace " [ ... ]
Men are considered to be successful managhrsh leads to fewer numbers
of woman managers at higher ranks.

The majority of masculine markers are realizedrale (97.6 %), such as imale bank
manager The markeman(2.4 %) appears only twice, always only as a partoordination:

(26) [...]the wage gap betwesren and women manageractually grew

between 1995 and 2000.
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Another form of a coordinating construction (12aial) can be seen below:

(17)

amongiemale than male managers

Similarly, Donnell and Hall (1980) found hegtevels of work motivation

The excluded noun phrases are for exam@men veterans program manag&he number

disagreement in this phrase reveals wainenrefers toveteran notmanager

3.3.8 The nounworker

Table 8: worker woman | female | lady | 3 fem. markers | man | male | gentleman | ¥ masc. markers | TOTAL
1st L collocate 177 121 1 299 7 101 0 108 407
2nd L collocate 46 117 11 174 0 46 0 46 220
3rd L collocate 2 13 0 15 0 4 0 4 19
> 225 251 12 488 7 151 0 158 646
% share from F/M markers | 46.1 51.4 | 2.5 100.0 4.4 | 95.6 0.0 100.0 -
% share from both markers | 34.8 389 | 1.9 75.6 1.1 | 233 0.0 24.4 =

The table illustrates the distribution of the nowrrkerwith different gender markers. It is
apparent thawvorkeris more common with feminine markers (75.6 %) thasculine ones
(24.4 %). Focusing on the individual feminine maskeverall femaleis the most frequent
marker (51.4 %), followed byoman(46.1 %) andady (2.5 %). Howeverwomanis more
numerous in the position of the first left collogatvhile the occurrence &maleis much
higher if we consider the second left collocateg.female migrant workergemale social
workers female office workejsAdditionally , there are several noun phrasesiwgith both
femaleandwoman such asvomen garment worke(8) andfemale garment workeg®).*
Concerning the gender markeoman we find out the plural form prevails (94 %). Thes
one occurrence of number disagreem&hi(painting Woman Workers shares this theme
which shall be classified as grammatically incorr&bhe vast majority of the masculine
gender are realized byale(95.6 %), followed bynan (4.4 %: all in the pluralf, such as in
the following noun phrasesale feminist social workersale construction workermale

blue-collar workeror full-time men workers

15We need to take into consideration whether these phrases refer to "garment workers of femalelgeror
"workers of female/woman garment." As the textgddy discuss women's working conditions or comjatris
with their male peers, we can conclddmaleandwomanshall be counted as gender markers.

1643 % of all instances ohanonly as a part of coordination (eanother larger group of men and women
workerg.
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The results also include 13 examples of coordigatonstructions:

(18)

said, was a little more than $1,000.

(19)

female and 28% of male workersare unionized.

(20)

office [ ... ]
We excluded the cases irrelevant for our researgifemale as workergemales and

wingless workergo produce TSL males requires insectary workets.

3.3.9 The nounofficer

The average difference in annual pay betweale and femaleworkers, he
Major shifts have occurred in the compositdrinionized workers; 49% of

As close as the collaboration betwesn and womenworkers can get at the

Table 9: officer woman | female | lady | 3 fem. markers | man | male | gentleman | ¥ masc. markers | TOTAL
1st L collocate 71 132 2 205 0 79 1 80 285
2nd L collocate 22 86 3 111 0 30 0 30 141
3rd L collocate 3 14 0 17 0 3 0 3 20
> 96 232 5 333 0 112 1 113 446
% share from F/M markers | 28.8 69.7 | 1.5 100.0 0.0 | 99.1 0.9 100.0 =
% share from both markers | 21.5 520 | 11 74.6 0.0 | 25.2 0.2 25.4 =

The nourofficer occurs more frequently with feminine markers (Bb)6than masculine

(25.4 %).Regarding the individual feminine markers overaialeis the most frequent

marker (69.7 %), followed byoman(28.8 %).Womanis more frequent in the plural form

(68 %) when contrasted with the singular, &gmen military technical officergromen

police officers etc. There is also a limited occurrencéaaliy (1.5 %)’ The great majority of

masculine markers are realized by the mankaie (99.1 %), such as imale air force officers

or male C.I.A. officers

The results also include 6 examples of coordinatio

(21)
(22)

beginning.

[ ... Jone female and two male officersvho worked with the women.

[ ... ]male and female officerstrained to work together from the very

Apart from a few random instances irrelevant for search (e.demales, noncommissioned

officerg, we did not exclude any other examples.

" E.g.The lady officer asks for my driver's licenéiction)
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3.3.10 The nourpresident

Table 10: president woman | female | lady | ¥ fem. markers | man | male | gentleman | ¥ masc. markers | TOTAL
1st L collocate 149 170 1 320 1 17 0 18 338
2nd L collocate 13 23 0 36 0 2 0 2 38
3rd L collocate 1 5 0 6 0 0 0 0 6
> 163 198 1 362 1 19 0 20 382
% share from F/M markers | 45.0 54.7 0.3 100.0 5.0 | 95.0 0.0 100.0 -
% share from both markers | 42.7 51.7 | 0.3 94.7 0.3 | 5.0 0.0 5.3 =

The nourpresidentoccurs by far more commonly with feminine mark@4.7 %) than
masculine ones (5.3 %). If we focus on the indigideminine markers, it becomes obvious
female(54.7 %) is more widespread when contrasted widman(45.0 %). The latter marker
occurs more frequently in the singular, which maychused by the unique status of this title
(89 % for the singular versus 11 % for the pluréhere are two possibly arguable instances
of number disagreemerd (vomen presidejjthowever, it almost seems to be used in a sense
"a president able to fulfil hopes of his/her wonverers”, thus excluded. As for the masculine
markers, the most of results are marked witlle (95.0 %), followed bynan(5.0 %, only in

the plural)®

Overall, there are 4 cases of coordinating constns:
(23) Bothmale and female presidentsestablished partnerships in taking care of
the home and family.

There are a large number of instances which hae excluded, such &&tional

Organization for Women Presidetite family man presiderd black man presidenthe
woman president Obama has chagsamexclusive interview with the man president Obama
wanted man league presidenwhy isn't this man presideriellow sax man president Bill

Clinton and many others.

3.3.11 The nourdirector

18 E.g.[...]they're far less likely than mengidents to be married and have children, and sagmifly more
likely to hold an advanced degree. (magazine)
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Table 11 - director woman | female | lady | 3 fem. markers | man | male | gentleman | 3 masc. markers | TOTAL
1st L collocate 77 47 0 124 3 10 0 13 137
2nd L collocate 10 27 0 37 0 2 0 2 39
3rd L collocate 0 17 0 17 0 2 0 2 19
> 87 91 0 178 3 14 0 17 195
% share from F/M markers | 48.9 51.1 0.0 100.0 17.6 | 82.4 0.0 100.0 -
% share from both markers | 44.6 46.7 | 0.0 91.3 15 | 7.2 0.0 8.7 =

Director is much more common with feminine markers (91.318@h masculine ones (8.7 %).
As for the individual gender markers overéimnalerepresents the most frequent feminine
marker (51.1 %), followed byoman(48.9 %). Concerning the collocate positiaoman
appears more frequent in the position of the Gadlocate (62 % fowomanagainst 38 % for
femalg, while the occurrence in the second collocatgpisosite — 27 % fowomanagainst 73
% for female'® The third collocate is realized thigmaleonly. We attempted to find out the
reason for this distribution and we formed a hypstt the distribution may be influenced by
the distinction in meaning afirector (a person in charge of 1. a company/departmeat ar
film/play/musical). However, this hypothesis wag confirmed agemale(the first left
collocate) appears 35 times in connection with ina 12 times with business, whileman
appears 54 times with film and 13 times with bus#é&he only conclusion we can draw is
that this noun is predominantly used in its secdefthition.

(24) But the culmination of her career was asgblazingwoman director of low-
budget melodramas (1953's he Hitch-Hiker) andsIve Untouchables.

(25) The film was nominated for an Academy Awargrking the first time a black
femaledirector had ever been nominated for an Oscar.

The singular markewomanin the position of the first collocate appearslgsquent when
compared with the plural markelomen(36 % for the singular against 64 % for the plural
The occurrence for the second collocate is relgtiaealogous (40 % for the singular against

60 % for the plural). This distribution may be dodhe fact that professionals of female

19 A relatively high occurrence of female athleticriers raises a question if we actually deal witil&tic
directors of female gender " or "directors of feeathletics. " Examining the context in more detaé found

out the excerpted results support the first dedinife.g.The success ratio of female athletic directors was
greater than the success ratio of their male peensillenges faced by female athletic directors ddad

discussed ... ] instructors and students would be able to dischssstereotypical images of women in collegiate
administrative positions
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gender (e.gdirectorg are a relatively common topic in academic texisua feminism and

they are referred to as a group, not individuals.

As for masculine markersjaleis the most frequent (82.4 %), followed tman(17.6 %; 33.3
% for the singular versus 66.7 % for the plurdluakd in the second meanifitin the
position of the first collocate. The only possiberond and third collocates are realized by
male

(26) "Backin 1973 | was planning the regular nmegfor our mostlymale

regional sales director$ he recalls.

It was necessary to exclude some unwanted instanicisas$retty Woman directoiHoly

Man director women group directoretc. No case of coordination was discovered.

3.3.12 The nourleader

Table 12: Jeader woman | female | lady | 3 fem. markers | man | male | gentleman | ¥ masc. markers | TOTAL
1st L collocate 111 73 1 186* 1 65 0 67* 253
2nd L collocate 13 20 1 57* 0 23 0 50* 107
3rd L collocate 0 1 0 6* 0 1 0 6* 12
> 124 94 2 249 1 89 0 123 372
% share from F/M markers | 49.8 37.8 | 0.8 100.0 0.8 | 72.4 0.0 100.0 =
% share from both markers | 33.3 253 | 0.5 66.9 0.3 | 23.9 0.0 33.1 =

* The numbers of feminine and masculine markers @slude the occurrence bby (33) andgirl (29).

The nourleaderis twice more frequent with feminine markers (6B&pthan masculine ones
(33.1 %). There is also a relatively high occureentmarkergirl andboy not tabulated, yet
counted in the final results. Regarding the indialdfeminine markers overall, gender marker
womanis the most frequent one (49.8 %), followedféyale(37.8 %),girl (11.6 %) and

lady (0.8 %). Womanoccurs more frequently in the position of the flest collocate,

however, the occurrence f@maleis slightly higher if we consider the second ccélte as the

data clearly sugget#maleis used with a greater variety of noun phraseh sstemale

political leader female government leaddemale business leadeetc.\Womanoccurs in

both the singular and the plural (the ratio beirtg 80 91 %). We also discovered one

instance of number disagreemenwioman leaders' self- perceptiof@ademic language).

20 E.g.Most men directors choose men to say these thingwspaper)
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Unlike the previous dual gender noulesderis frequent with the markejirl, especially in

the noun phrasgirl scout leader(s)Here we had to reassess the relations withirua no
phrase. The majority of examples included in ta@earch demonstrate the premodifiers
usually classify the head noun. Yet, some nounggsanclude premodifiers not operating as
gender markers, but objects connected with the head. Therefore, we have to realize that
the phrasgirl scout leader(stan be interpreted in two different ways — "a $deader of

girls” or "a girl leader of scouts." Similarlwomen leadermay stand for "leaders of female
gender" as well as "leaders of group of women.tl@nother hand, "a women leader" can be
interpreted only as "a leader of women", which nsetiiat any number disagreement can

serve as a signal of possible exclusion instance.

The results for masculine markers demonstrate ah@rchnt role omale(72.4 %), followed
by boy (26.8 %). The only occurrence mfan (0.8 %) is only as a part of coordinating

construction innteractions among men and women leaders

Gender-marketkaderoften appears in coordination (11 in total), feample:
(27) Two of the meta-analyses examined evaluatidnsale and femaleleaders

[.]

We had to exclude a great number of irrelevantnevanted instances, suchfederation of
Cuban Women leadgiational Congress of Black Women leadeirl Guide leadey
Billionaire Boys Club leader, the man Senate Repablleader Mitch McConnell described
and many others, some of them being, to a certdent ambiguous (e.gvomen student

leaders.

3.3.13 The noursecretary

Table 13: secretary woman | female | lady | 3 fem. markers | man | male | gentleman | ¥ masc. markers | TOTAL
1st L collocate 6 31 2 39 0 15 0 15 54
2nd L collocate 1 6 0 7 0 2 0 2 9
3rd L collocate 0 0 0 0 0 0 0 0 0
> 7 37 2 46 0 17 0 17 63
% share from F/M markers | 15.2 80.4 | 44 100.0 0.0 | 100.0 0.0 100.0 =
% share from both markers | 11.1 58.7 | 3.2 73.0 0.0 | 27.0 0.0 27.0 =
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The preceding table presents the distribution efnbunsecretarywith different gender
markers. Feminine markers are almost 3 times nreggiént than masculine ones (73.0 %
against 27.0 %). Regarding the individual femimmarkers, gender markégmaleis the most
frequent marker (80.4 %), followed lyoman(15.2 %), the occurrence laidy is marginal
(4.4 %; only in spoken language and fiction). Asyiously mentioned, the singular marker
womantends to be used with a singular head noun arewacsa. However, the results also
include an example of number disagreemthd (ation's first women secretary of sjate

(28) We quickly found the correct door and behtradrather prim, middle-aged
lady secretary.

(29) Under President George Bush, she was naneeubtion'dirst female deputy
secretaryof agriculture.

Regarding the lexical meaning of the waetretary we attempted to distinguish its two
different meanings (a person 1. working in an effoerforming general administration tasks
or 2. working as the head of a department, for gaptarim commercial environment,
government, etc3! If we focus on the results in more detail, we find that this noun is
more common in the second meaning. Still, the raftihe usdemalebetween the first and
the second meaning is 32.4 % against 67.6 %, \ilileatio of the the usgomanis 14.3 %
against 85.7 %, which can lead to the conclusianttiere is a stronger preference to use

womanthanfemalein the second meaning.

The only masculine marker usednsle.It should be noted that the vast majority of gende
marked noun phrases are used in the first meat#hgift of 17), which again confirms our
hypothesis that when an occupation does not conforgender stereotypes, it reflects in the

language (traditionally, men working in lower adistration are relatively rare).

We excluded some instances sucfiras black woman secretary of staténited Methodist
Women secretaryhe nation's first ladies Secretary of stagéc. The results also included one

example of coordinating constructiomgle and female secretarjes

2t is frequently used with capital letters in tbsnse, e.gAfrican-American Female Secretary of Energy
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3.3.14 The nourdoctor

Table 14: doctor woman | female | lady | 3 fem. markers | man | male | gentleman | 3 masc. markers | TOTAL
1st L collocate 73 72 18 163 1 71 0 72 235
2nd L collocate 2 1 1 4 0 3 0 3 7
3rd L collocate 0 0 0 0 0 0 0 0 0
> 75 73 19 167 1 74 0 75 242
% share from F/M markers | 44.9 43.7 (114 100.0 1.3 | 98.7 0.0 100.0 -
% share from both markers | 31.0 30.2 | 7.9 69.1 0.4 | 30.5 0.0 30.9 =

Doctoris more frequent with feminine markers (69.1 %antimasculine ones (30.9 %). As
for the individual feminine gender markevgymanrepresents the most frequent feminine
marker (44.9 %), closely followed ligmale(43.7 %) andady (11.4 %).Womanis slightly
more numerous in the singular (59 %) than in thegbl(41 %), such asoman medical
doctor, attractive woman doctowomen military doctorsetc. Unlike the previous dual
gender noungjoctor commonly occurs withady as well, especially in fiction (e.thenice
lady docto). The overwhelming majority of masculine markeres iiealized bynale (98.7
%). In addition, there appears one occurrencean which is also an example of number

disagreementf/omen can't go to see man docjors

Furthermore, we attempted to find out whether tiesny difference in the distribution of
different gender markers in case we distinguish passible meanings oloctor (a person
who 1. treats ill people or 2. has earned a unityedegree), however, we found no constant

tendencies. In fact, the occurrence of the secasahing is quite rare.

It was necessary to exclude some unwanted orwasteexamples, such aoman
doctors had written offthat girl doctors had quite miraculously say#ue author of
A Woman Doctors Guide to Skin CdneisspeltA Woman Doctor's Guidgewhite boy doctor

(the doctor of a white boy), etc.

The gender-markedoctoris also used as a part of a coordinating constrcas seen below:

(30) Bothmale and femaledoctors say these developments are critically
important to the health care industry.

(31) Determine if you preferfamaleor male doctor, and if you want a solo
practitioner or someone who is part of a group.
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3.3.15 The nourplayer

Table 15: player woman | female | lady | 3 fem. markers | man | male | gentleman | ¥ masc. markers | TOTAL
1st L collocate 36 100 0 147* 7 66 1 78%* 225
2nd L collocate 61 128 2 191* 1 85 0 86* 277
3rd L collocate 7 31 0 38* 0 15 0 15* 53
> 104 259 2 376 8 166 1 179 555
% share from F/M markers | 27.7 68.9 0.5 100.0 4,5 | 92.7 0.6 100.0 -
% share from both markers | 18.7 46.7 | 0.4 67.8 1.4 | 30.0 0.2 32.2 =

* The numbers of feminine and masculine markers @lslude the occurrence bby (4) andgirl (11).

The preceding table shows the distribution of thenplayerwith different gender markers,
which is more widespread with feminine markers §&%) than masculine ones (32.2 %). As
for the individual markerdemaleis the most frequent marker (68.9 %), followedAmman
(27.7 %),girl (2.9 %) andady (0.5 %).Womanappears twice more common in its plural
form (e.g.women soccer playersThere is one instance of number disagreenveoingen
basketball player which we decided to exclude wemenrefers tdbasketball notplayer. As
previously mentioned, we can conclude that any ohsember disagreement may be a signal
of possible instance which needs to be excluded.ri&jority of masculine markers are
realized bymale(92.7 %), followed bynan(4.5 %),boy (2.2 %) andyentleman(0.6 %). The

markermanis used in the plural form onfy.

The instances of coordination are relatively varrethis noun (9 in total):
(32) The data were collected by interviews ofd®ale and male playergduring
two summer softball seasons.
(33) These statements indicate the players ¢f genders have differential
expectations of thiemale and male players
(34) [...]they valued the participationmen and women playersn tennis and

basketball as ascetic and aesthetic experiences.

As mentioned in the previous paragraph, we excludedxample in which the gender

marker is a part of complex premodification (evpmen basketball player

*? E.g. This win makes him one of the top U.S. men pldgete countn ... ]. (newspaper)
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4. CONCLUSION

The practical part of the study focused on theymma(both qualitative and quantitative) of
the distribution of gender markers with dual-gena@uns. The main objective was to survey

the collocational preferences of selected dual genduns for the respective gender markers.

Overall, 7139 noun phrases were examined. Thetsesbiained from the corpus clearly
indicate that feminine markers are generally moggudent when compared with masculine
ones — the ratio being 69.5 % to 30.5 %. In sonsexae found out that there may be a
relationship between the use of gender markergander stereotypes in a sense that if the
gender of a given person does not conform to gestéezotypes, the marking is used. For
instance, men are not normally associated withrpigagg thus the occurrence of the
masculine gender markers with the ngamentis relatively high (at least when compared
with other masculine gender-marked nouns in thepggmConversely, the highest percentage
of feminine gender markers is with the nouamsister(95.5 %),president(94.7 %) and

director (90.8 %), which can be again justified by the faomen are not traditionally

employed in leading positions (although this trenglowly changing).

A detailed analysis of the data suggests thersirmmost frequent gender markers (three for
each gendermale—- female man/ men— woman/ womenandgentleman- lady. The other
gender markers listed in "Material and methodologppear with limited occurrence. Due to
the fact there are some significant differencesvben both genders, the results are presented

separately.

As for feminine gender, the results indicate th¢omig of dual-gender nouns collocate with
the markefemale(66.4 %). The second most frequent collocateaman(30.7 %), which
appears both in the singular (36.4 %) and the p(66a6 %). The number seems to be
influenced by the context in which a particular légender noun appears, i.e. if the noun
defines an unique position within society (for exdenpresideny, it tends to be used in the
singular. On the other hand, if the noun relatesrtandividual who usually acts as a member
of a group, the noun tends to occur in the pluial éxampleworker). The results also reveal
there are some random instances of number disagredratween the gender marker and the
head noun, however, these frequently turned outanioé gender markers but premodifiers
defining the object of a particular noun phrasevpmen presidentThe instances of number
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disagreement usually appear in less formal contextistheir number is not statistically
significant. The third most common gender matkey (1.8 %) appears to be limited only to
fiction and magazines. The following table illusésthe preference of the individual nouns

for the gender marker for each gender.

Table 16:the total frequency of feminine markers

female woman lady
order no. noun % noun % noun %
1 parent 100.0 minister 55.3 doctor 11.4
2 person 93.7 leader 49.8 secretary 4.4
3 student 86.6 worker 46.1 minister 3.5
4 patient 85.7 director 45.8 worker 2.5
5 secretary 80.4 manager 45.7 officer 1.5
6 teacher 73.9 president 45.0 teacher 1.3
7 officer 69.7 doctor 44.9 leader 0.8
8 player 68.9 officer 28.8 player 0.5
9 president 54.7 player 27.7 patient 0.5
10 director 54.2 teacher 24.8 manager 0.5
11 manager 53.8 secretary 15.2 president 0.3
12 worker 51.4 patient 13.8 person 0.0
13 doctor 43.7 student 11.9 student 0.0
14 minister 41.2 person 6.3 parent 0.0
15 leader 37.8 parent 0.0 director 0.0

Regarding masculine gender, the results sugge# frgidity” in the use gender markers as
malerepresents by far the most frequent marker (93,48owed byman (4.5 %). Due to a
relatively small number ahan we cannot apply the rule concerning the numbsidition

as well as we did in feminine gender. In total, pheal number prevails (the ratio being 9.3
% for the singular and 93.7 % for the plural). Aspible explanation for a relatively low
occurrence omanmight be the fact it is polyfunctional, unlikedman(mancan also function
as the general human agent for generic refereboexpectedly, the third most frequent
marker is nogentleman(0.1 %) but the gender markaoy (2.0 %).

Table 17:the total frequency of masculine markers

male man gentleman
order no. noun % noun % noun %
1 person 100.0 minister 25.0 officer 0.9
2 parent 100.0 director 17.6 student 0.3
3 secretary 100.0 president 5.0 minister 0.0
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4 officer 99.1 player 4.5 person 0.0
5 patient 99.1 worker 4.4 patient 0.0
6 doctor 98.7 teacher 3.8 teacher 0.0
7 student 97.8 manager 2.4 parent 0.0
8 manager 97.6 student 1.3 manager 0.0
9 teacher 96.2 doctor 1.3 worker 0.0
10 worker 95.6 patient 0.9 president 0.0
11 president 95.0 leader 0.8 director 0.0
12 player 92.7 person 0.0 leader 0.0
13 director 82.4 parent 0.0 secretary 0.0
14 minister 75.0 officer 0.0 doctor 0.0
15 leader 72.4 secretary 0.0 player 0.0

On the question of coordination, we found out thate appear 293 instances of different
coordinating constructions, forming 8.2 % of alhder-marked noun phrases of the research.
The markers are linked with the following conjupncis and correlative pairand, or, than,
neither/ nor andversus Unsurprisingly, the coordination ofale — femal@appeared most
frequent (80.5 %), followed bigmale—male(15.0 %),man-woman(3.5 %) andvoman-—

man (1.0 %). Finally, we also observed a less exgkect®rdinating constructiomale and
women teachersSometimes, the coordination results in the usee@mMmarker that could not

be used as such on its own (emgn and women ministgrg he table below shows the total

frequency rates of the individual coordinating damsions.

Table 18:the frequency of coordination

female —male male — female | woman — man | man — woman >
minister 0 0 0 1 1
person 1 4 0 0 5
patient 4 16 0 0 20
student 31 152 2 3 188
teacher 2 11 1 0 14
parent 0 6 0 0 6
manager 1 9 0 2 12
worker 1 10 0 2 13
officer 1 5 0 0 6
president 0 4 0 0 4
director 0 0 0 0 0
leader 0 10 0 1 11
secretary 0 1 0 0 1
doctor 1 2 0 0 3
player 2 6 0 1 9
Y 44 236 3 10 293
% 15.0 80.5 1.0 3.5 100.0
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The results of the study indicate that certain soi@g.parentandpersor) tend to be used
with only one markemnaleor female On the other hand, some nouns occur almost gquall
with both gender markefemaleandwoman(e.g.worker anddoctor, etc.)?® The occurrence
of gender markers can be also influenced by oti@pfs — coordination, the distance from

the head noun (the position of the second and talldcates) and genre.

To conclude this part, we would like to point duat there is a possible drawback of the
research, which have been mentioned throughouyirdical part, and that is ambiguity of
some noun phrases suchnasn student leaders which the context did not provide an
explanation whether we deal with "student leadérsasculine gender" or "leader of men
students." For future research we could also recenaha larger sample of nouns, which

would potentionally strengthen the results of thespnt study.

% As previously explained, this applies only to fame gender.
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6. SUMMARY (SHRNUTI)

Bakal&ské prace se zabyvéa otazkou rotineutralniho vyjatbvani v anglickém jazyce (tzv.
gender-neutral languageV Uvodnic¢asti je strdné zmiren pristup k této problematice ze
sociolingvistického hlediska, ktera se dostala eloti@ pozornosti az v 60. letech minulého
stoleti s nastupem tzv. druhé viny feminismu.¢€er kritiky je @irozena inklinace
anglického jazyka k muzskému rodu, coz se projevigeléracd jazykovych vyra#, nag.
vSeobecny lidsky konatble nebo vyrazy typlAll men are created equaNasledujici
podkapitola se detaiji vénuje popisu mluvnického rodu, ktery séie zdat v porovnani

s ostatnim indoevropskymi jazyky relatéjednoduchy- vétSina nezivotnych substantiv je
rodu stedniho, zatimco Zivotna substantiva mohou byt radédskéhai Zenského a jejich
mluvnicky rod odpovida rodurpozenému. Je zde také okrajamintna personifikace
nezivotnych substantiv, ktera s&h¢ pouziva nafiklad v krasné literate, Zurnalistice,

apod.

Rod miZe byt v anglitin¢ vyjaddien pomociidznych gramatickych a lexikélnich jazykovych
prostedki. Mezi gramatické progdkyfadime rodo¥ neutralni zajmenhe ashe alternaci
he ashe disjunktni koordinaci, kompozitni formy, singuidzajmenahey, uziti pasivni
konstrukceti neucité ¢islovky onevyjadiujici vSeobecného lidského konatele (g@eneral
human agent Lexikalni jazykové prosedky jsou popsany na zaktaBiberovo mluvnice
Longman Grammar of Spoken and Written Enghisburmehd=nglish Grammarpodle nichz
jsme je rozdlili do nasledujiciciityt kategorii. Prvni kategorie zahrnuje specifickawasl
zasobu, ktera oztaje zastupce muzského a Zzenského rodu. Tyto vysazytypické pro
oznaeni rodinnych fislusniki (mother- father), socialnich roliKing— queen, zangstnani
(monk- nun) a zviat (pull — cow). Druha kategorie obsahuje substantiva obsahujfeizy
man woman boyagirl v pozicifidiciho¢lenu (nap. sportsmaip Treti kategorie zahrnuje
substantivni vyrazy, které se liSi pouze sufixenpi&azné tSing piipadi se jedna o
substantiva rodu Zenského, ktera jsou odvozenauidkaho pomoci derigaich sufixi —ess
-ine, -ettea—trix (nag@. hero— heroing. V posledni skupihjsou zahrnuta substantiva tena
genderovymi premodifikatorgnale / femalggentleman / ladyman/ woman boy / girl aj.
Tato skupina fedstavuje vychozi bod pe@st empirickou, kterd bude popséana

v nasledujicich odstavcich. Nasledujici praktickst se ¥nuje vyzkumnému projektu

zantieného na distribuci tzgender-marked noun phrasgsibstantivni fraze ozdajici
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muzsky i Zensky rod) s ohledem na vyskyt specifitksodow priznakovych
premodifikatofi. Prace si kladla za cik@devsim analyzovat distribuci jednotlivystarket:.

Pro vyzkum byl pouZit Korpus séasné americké angtiny (COCA), ktery je nejstSim
jazykovym korpusem dostupnym online. Na zakladkvereniho slovnikuword
Frequencies in Written and Spoken Enghlshvybran vzorek 15 substantivéenych k blizSi
analyze iminister, person patient studentteacher parent manageyworker, officer,
president director, leader, secretarydoctoraplayer. Ke kazdému substantivu bylyifazeny
razné premodifikatory oziajici prislusné pohlavi male female man woman gentleman
lady, boya girl. Pivodni vzorek substantiv zahrnoval podstatné jnféead, ale vzhledem k
tomu, Ze slovairlfriend aboyfriendjsou lexikalizovana, bylo toto substantivum zenkzo

vylou¢eno a nahrazeno jinymplayer (ve frekvernim slovniku Sestnacté v faali).

Analyzou dat z jazykového korpusu bylo zjisb, Ze premodifikatory ozgajici Zensky rod
jsou daleko vice roz&iny nez ty, které oziaji rod muzsky - v porru 69,5 % ku 30,5 %.
Duvodem niize byt skuténost, Ze ¥tSina lidi pouziva rodayvpriznakovy jazyk na zaklad
genderovych stereotyipDalo by se zjednoduseéfici, Ze rodové premodifikatory se mj.
pouzivaji, pokud je rolefjpisovana dané osélsvym zmisobem néekan&i prekvapuijici

(nap. male parent

NejcastjSim premodifikatorem oz®ajicim Zensky rod jéemale(66,4 %), ktery je
nasledovanvoman(30,7 %),lady (1,8 %) agirl (1,1 %). U gkterych substantiv jefetelnd
tendence pouZzivat jen jediny premodifikator hd&@male parenis na druhou stranu u jinych
substantiv se pouzivaji oba premodifikatory &&ryrovnarg (nag. women workersifemale
workerg. Lady se objevuje jen omez&nvétSinou v méa formalnich kontextech. Vyskyt
premodifikatorugirl je minimalni, coz je zisobenou skut@osti, Ze vyjatlje nejenom
pohlavi ozn&ovaného, ale i&kovou skupinu. Vzhledem k tomu, Z&$ina substantiv ve
vzorku gredstavuje profes@ funkce vykonavané doslymi osobami, je #ejmé, Ze vyskyt

tohoto premodifikatoru bude minimalni.

Relativre prekvapivym zjis¢énim byla rozdilna mira distribuce lemabman— singularovy a
plurdlovy tvar. Zasadni vliv na tuto distribuci mdbstantivum, ke kterému se vazou. Pokud
napiklad mluvime o osa}) jejiz role je svym zfisobem vyjimeéna (nap. prezident,
ministr,...), projevuje se zde tendence pouZzivajdarovy tvar. Na druhou stranu pokud
mluvime o osob s ohledem naifslusnost k ufité skupirg, je tendence pouzivat tvar

pluralovy. V rekolika ojedirélych piipadech se vyskytla neshodaisle, tj. singularovy
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premodifikator womar) byl pouzit s pluradlovyntidicim substantiverti naopak. Tyto
piiklady, které se &Sinou objevovaly ¥asopisech a fikci, byly klasifikovany jako
gramaticky nespravné. VySe uvedenégppagouvisejici s distribuci lemat plati i pro rod

muzsky.

Distribuce premodifikatdr ozna&ujici muzsky rod je v porovnani s Zenskym rodemspace
L,rgidn¢jsi* — 93,4 % vSech maskulinnich markge realizovano pomocnale ostatni

premodifikatory jsou zastoupeny relatdvomezes —man(4,5 %),boy (2,0 %) agentleman
(0,1 %). Podstathnizsi vyskyt premodifikatormanoprotiwomanmuize byt zdivodren jeho

polyfunkénosti (vizmanjako prostedek vyjadujici vSeobecného lidského konatele).

Rodow priznakové premodifikatory sesto vyskytuji v koordinaci (8,2 % z celkovéhafo
substantivnich frazi) spojené vyraayd or, than, neither / noraversus pricemz nefasgjsi
koordina&ni vazbou jemale —female(80,5 %). Relativé prekvapivym zjisénim byla
skute&nost, Ze Bkteré premodifikatoryrfan se vyskytuji pouze v ramci koordifrd vazby,

viz men and women ministers

Zawrem je nutné fipomenout, Ze vliv na distribuci maji nejen koldkapreference, ale i
Zanr, vzdalenost kolokatu d@ttlicihoc¢lenu (v gipadt druhych aitetich kolokat) a/nebo jiz

zmirgné koordinani vazby.
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